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4 5WALLONIA EXPORT &  
INVESTMENT AGENCY

The Wallonia Export & Investment Agency (AWEX) is the institution in charge of the  
development and management of Wallonia’s domestic and international economic relations.  

Through a personalized, innovative, and sustainable approach, AWEX supports Walloon  
companies - regardless of their size, sector, or target market - in every step of their 
 international endeavors. This includes exports, technological partnerships, and development 
abroad. 

The agency’s vast network of connections ensures the best advisors are always by your side. 
Our local anchors and agents abroad are capable of providing unparalleled insight to take your  
company to the next level. In addition, our connections will help establish your business in the 
global marketplace and promote it throughout the world. Training, incentives, and international 
financing are also available.
 
AWEX is also committed to strengthening Wallonia’s position as the premier gateway for  
international investors seeking success in the heart of Europe. We work closely with them to  
inform, convince, and advise in every stage of their development. 

Feel free to get in touch with one of our local or international agents via our websites listed 
above.
In our network of more than 400 employees in nearly 100 countries around the world, there is  
always someone ready and willing to support you in your approach.

Place Sainctelette 2
B-1080 BRUSSELS
+ 32 2 421 82 11
info@awex.be

www.awex-export.be 
www.investinwallonia.be 
www.wallonia.be

CEO: Pascale DELCOMMINETTE
Delegate: Julie PIROTTE

Die wallonische Agentur für Export und Auslandsinvestitionen (AWEX) ist für die Entwicklung 
und Abwicklung der internationalen Wirtschaftsbeziehungen Walloniens verantwortlich.

Mit angepassten Lösungen für jede Unternehmensform und einem innovativen und nachhal-
tigen Ansatz unterstützt die AWEX wallonische Unternehmen in jeder Phase ihrer Internatio-
nalisierung (Exporte, technologische Partnerschaften, Auslandsstandortaufbau),  unabhängig 
von Größe, Branche oder Zielmärkten.

Um diese Ziele zu erreichen, verfügt die AWEX über lokale Niederlassungen in Wallonien 
(Regionalzentren)  sowie ein weltweites Netzwerk an Handelsattachés, die Marktberichte und 
-analysen sowie aktuelle Brancheninformationen zur Verfügung stellen können und Unters-
tützung bei der Umsetzung von konkreten Marktaktivitäten im Ausland anbieten. Auf diese 
Weise wird die Verbreitung der technologischen Exzellenz Walloniens weltweit gefördert. 

Zudem bietet die AWEX auch finanzielle Unterstützungen, den Zugang zu internationalen Fi-
nanzförderungen oder auch die Organisation von Schulungen für Berufe im Exportbereich an.
Im Rahmen ihrer Mission, ausländische Investitionsprojekte zu fördern und zu begleiten, stärkt 
die AWEX die Position Walloniens als zentrale europäische Anlaufstelle für internationale In-
vestoren im Herzen Europas. Die AWEX deckt dabei alle Aufgaben ab, von der Bedarfs- und 
Kontaktidentifizierung, über Information, Argumentation und Beratung, um internationale 
Unternehmen in jeder Phase der Ansiedlungs- und Erweiterungsaktivitäten in Wallonien zu 
unterstützen.

Auf unserer Webseite finden Sie alle Informationen, um sowohl mit unseren lokalen Vertretern 
in den Regionalzentren als auch mit unseren weltweiten AWEX-Büros Kontakt aufzunehmen. 
Unser Netzwerk, bestehend aus mehr als 400 Mitarbeitern in fast 100 Ländern (der ganzen 
Welt) steht Ihnen stets zur Verfügung, um Sie bei Ihren internationalen Aktivitäten zu begleiten.

WALLONISCHE AGENTUR FÜR EXPORT UND 
AUSLANDSINSVESTITIONEN 



1969 Bio-Erzeuger
72,9% der Bio-Erzeuger  sind Züchter

978 M€  (+5%)

Gemüsebau

2 659 ha
Obstbau

664 ha
Ackerbau

20 670 ha

16 095

3 0024 082 000

361 263
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25 943

Masthühner

Legehühner

Rinder Schweine

Ziegen

Schafe

Marktanteil 3,8%

97 % der Belgier
haben mindestens einmal ein Bio-Erzeugnis gekauft

Von Bioprodukten in 
Belgishen Familien

8,8%

5% 5,1% 8,3%

21,8%6,9%

20,7 % 
121,5 €/Einwohner
pro Jahr

der Verbraucher von Bio-Erzeugnissen 
kaufen jede Woche Bio-Erzeugnisse

67 000 ha
Wiesen

Landwirtschaftliche Nutzfläche
92 008 ha
(12,4% der landwirtschaftlichen Fläche 
Walloniens wird biologisch bewirtschaftet)

Durchschnittliche landwirtschaftliche 
Nutzfläche eines Bio-Betriebs
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Der biologische Landbau in der Wallonie

(also 1/7 der Erzeuger)

46,7 ha

BIOFACH 2022 | THROUGH ORGANIC PRODUCTION 
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1969 organic
producers

72,9% of organic producers are  animal farmers

978M€ (+5%)

Market gardening

2 659 ha
Fruit growing

664 ha
Field crops

20 670 ha

16 095

3 0024 082 000

361 263

104 032

25 943

Broilers

Layers

Bovine Porcine

Caprine

Ovine

Market share 3,8%

97% belgians
have purchased an organic product at least once

of organics products
in Belgian families

8,8%

5% 5,1% 8,3%

21,8%6,9%

20,7 % 
121,5€/inhabitant
spent per year

of organic consumers purchase 
organic products every week

67 000 ha
Grasslands

usable agricultural area
under organic control in Wallonia 

92 008 ha
(12,4% of Wallonia’s agricultural land is organic)

Average agricultural area 
of an organic farm

593

+11523144

426

24 %

40 %
12 %

3 %

21 %
Dairy  
products  

Wine, beer & fruit juice

Grain  
products  

Products  
of animal origin

Vegetable  
products  

(vegetables, fruit 
& potatoes)

(meat, fish & eggs)
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Organic agriculture in wallonia

(1/7 of all producers)

46,7 ha

BIOFACH 2022 | THROUGH ORGANIC PRODUCTION 
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8 9 WWW.WALFOOD.BE 
ONLINE-VERZEICHNIS FÜR 300 UNTERNEHMEN 

Suchen Sie nach bestimmten Zertifizierungen wie bio, halal, koscher? 
Interessieren Sie sich für Handelsmarken (eigens für den Handel hergestellte, mit 
eigenem Markennamen versehene Produkte)? 

Ist Ihre Geschäftstätigkeit auf bestimmte Haltbarmachungs- und Verpackungsver-
fahren ausgerichtet: Vakuumverpackung, Tiefkühlung, Räuchern, Konserven etc.? 

WALFOOD PRÄSENTIERT DIE UNTERNEHMEN, DIE IN DER WALLONIE IN FOL-
GENDEN SEKTOREN TÄTIG SIND:  

•	 Edelbiere und regionale Spirituosen 
•	 Backwaren, Feinbackwaren, Kleingebäck und Waffeln 
•	 Schokoladen und Süßwaren 
•	 Wasser und alkoholfreie Getränke 
•	 Kräuter und Gewürze 
•	 Obst und Gemüse, Pommes frites 
•	 Lebensmittelzutaten und Nahrungsergänzungsmittel 
•	 Fisch und Meeresfrüchte 
•	 Feinkost 
•	 Milchprodukte, Eier und daraus gewonnene Erzeugnisse 
•	 Gastronomie und Großküchen 
•	 Fleisch- und Wurstwaren 
•	 Verschiedenes 

EINE ZENTRALE MAIL-ADRESSE FÜR ALLE FRAGEN ZU DEN UNTERNEH-
MEN ODER ZUM POTENZIAL DES WALLONISCHEN NAHRUNGSMITTEL-

SEKTORS: 

AGRIFOOD@AWEX.BE

WWW.WALFOOD.BE  
A WEBSITE LINKING TO 300 BUSINESSES 

If you are looking for one of the following production methods: 
organic, Halal, Kosher …

If you are interested in PRIVATE LABEL (distributor branded products)
If your activities are based on the type of packaging: vacuum packed, frozen, 
smoked, preserved …

WALFOOD PRESENTS BUSINESSES WORKING IN WALLONIA IN THE 
FOLLOWING SECTORS:  

•	 Bakery, confectionery and waffles
•	 Beers and spirits with character
•	 Chocolate and confectionery
•	 Commercial and collective catering
•	 Dairy and egg products and derivatives
•	 Delicatessen products
•	 Fish, crustaceans and shellfish
•	 Ingredients and Food Supplements
•	 Fruits and vegetables, Belgian Fries
•	 Meat and cold cuts
•	 Spices and condiments
•	 Water and non-alcoholic drinks
•	 Miscellaneous

FOR INFORMATION ON THESE BUSINESSES OR THE POTENTIAL OF THE 
WALLOON AGRIFOOD SECTOR, YOU ONLY NEED ONE ADDRESS :  

AGRIFOOD@AWEX.BE
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The Wallonia Export & Investment Agency in Belgium 

Espace International Wallonie-Bruxelles
Place Sainctelette, 2
B - 1080 BRUSSELS
Tel: +32 2 421 82 11
Website: www.walfood.be
Pascale DELCOMMINETTE, CEO

Julie PIROTTE 
Fairs & Events Project Manager 
Tel: + 32 2 421 86 67
E-mail: j.pirotte@awex.be  

Agrifood: agrifood@awex.be

Lucie LEJEUNE
Senior Agrifood Specialist 
Tel: +32 471 92 39 00 
l.lejeune@awex.be

Eric LEJEUNE
Agrifood Business Developer
Tel: +32 2 421 84 59 or +32 474 85 12 17 
e.lejeune@awex.be

EUPEN – Jacques MEESSEN 
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX) 
Hütte, 79/20 B  
B-EUPEN 4700  
Tel : +32 87 56 82 19  
E-mail : j.meessen@awex.be

 USEFUL  
ADDRESSES

WALLONIA EXPORT & INVESTMENT AGENCY (AWEX) IN GERMANY 
DIE WALLONISCHE EXPORTFÖRDERUNGS- UND AUSLANDSINVESTITIONSAGENTUR IN 
DEUTSCHLAND 

KÖLN – Isabella PROFETA 
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX)  
Stolkgasse 25-45, 4.OG 
D-50667 KÖLN 
Tel : +49 221 254 173 
E-mail : cologne@awex-wallonia.com 
 
BERLIN – Denis LAHAYE 
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX) 
Jägerstrasse, 52-53 
D-10117 BERLIN 
+49 30 235 96 52 60 
 
HAMBOURG – Denis LAHAYE 
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX) 
c/o Belgisches Konsulat 
Langenhorner Markt 11, 3e étage 
D-22415 HAMBURG 
Tel : +49 40 532 4202 
E-mail : hambourg@awex-wallonia.com 
 
MÜNCHEN – Laurent RENSON 
Wirtschafts-und Handelsvertretung der Wallonie (AWEX)  
und der Hauptstadt Brüssel 
Maximiliansplatz 12a 
D-80333 MÜNCHEN 
Tel : +49 89 389 8920 
E-mail : munich@awex-wallonia.com 

NÜTZLICHE 
ADDRESSEN 
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ATELIER DE LA POMME DE 
TERRE 

Rue Saint Donat, 26A 
5640 METTET 
Tel : +32 71 71 40 71 
E-mail : info@lucien.be  
Website : www.lucien.be  

CONTACT 
Thomas CNOCKAERT, Administrator 
Tel. : +32 71 71 40 71 
E-mail : info@lucien.be  

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
We use the potatoes grown at our respective farms to make healthy and local artisanal crisps 
with a delicious and authentic taste. 
Our potatoes are planted and harvested on farms in the Namur region, each 3 km away from 
each other. 
Our production workshop is located 5 km away from where our potatoes are grown in order to 
keep the distances as short as we can so that we use the least amount of CO2 possible.  
OUR name : Les Chips de Lucien 
 
CERTIFICATION 
CERTISYS BIO-BE-01 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Handwerkliche, regionale Verarbeitung der von unseren Bauernhöfen angebauten Kartoffeln 
zu gesunden Chips mit gutem und authentischem Geschmack.Unsere Kartoffeln stammen von 
Landwirtschaftsbetrieben in der Region Namur, die drei Kilometer voneinander entfernt sind.
Unsere Produktionsstätte liegt nur fünf Kilometer entfernt - das gewährleistet möglichst kurze 
Wege und einen möglichst geringen CO2-Ausstoß. 
UNSER Name: Les Chips de Lucien
 
ZERTIFIZIERUNG 
CERTISYS BIO-BE-01 

LES CHIPS DE LUCIEN
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ARDENT SPIRITS  

En Neuvice 29 
4000 LIEGE 
Tel. : +32 474 18 53 65 
E-mail : bonjour@lesvintrepides.com  
Website: www.ardentspirits.be  
 
CONTACT 
Roberto FERNANDEZ, Managing Director
Mobile : +32 474 18 53 65 
E-mail: bonjour@lesvintrepides.com 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Ardent spirits is a Belgian company specializing in the creation of organic spirits, based on natu-
ral ingredients. Our range includes gins, rums, pastis, whisky, vodka and a bitter. 
 
CERTIFICATION 
Organic 
 
  
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Ardent Spirits ist ein belgisches Unternehmen, das sich auf die Herstellung von Bio-Spirituo-
sen auf Basis natürlicher Zutaten spezialisiert hat. Unser Sortiment umfasst Gins, Rums, Pastis, 
Whisky, Wodka und einen Bitter. 
 
 
ZERTIFIZIERUNG  
Zertifiziert biologisch 

ARDENT SPIRITS 
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BELFOND  	

Lepelstraat, 20+ 
9660 MICHEBEKE 
Tel : +32 476 51 19 65 
E-mail : info@belfond.be  
Website : www.brothway.com    
 
CONTACT 
Frederiek BALLIERE, CEO 
Mobile : +32 476 51 19 65 
E-mail : frederiek.balliere@belfond.be  

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Belfond makes traditional stocks and broth out of high-quality ingredients, without salt, flavour 
enhancers or preservatives. With BROTHWAY, Belfond launched recently a brand new line of 
ready-to-drink bone broths, in handy bottles of 180 ml , easy to warm and enjoy! 
 
CERTIFICATION 
Organic production (BE-BIO-02) 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Belfond (BIOFOND) bereitet Brühen nach Hausmacherart aus qualitätsvollen Zutaten bereit, 
ohne Salz, Geschmacksverstärker oder Konservierungsstoffen. Mit BROTHWAY bringen wir ein 
neues Sortiment Trinkbrühe: eine praktische Flasche zum Aufwärmen und Genießen! 
 
 
ZERTIFIZIERUNG 
ökologischer Produktion (BE-BIO-02) 

BELFOND  
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BELVAS 

Chemin du Fundus 7 
7822 GHISLENGHIEN 
Tel : +32 68 25 07 66 
E-mail : info@belvas.be 
Website : www.belvas.be 
 
CONTACT 
Thierry Noesen, Founder
Mobile : +32 475 40 30 50
E-mail : thierry.noesen@belvas.be
 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
BELVAS is producing Organic and Fairtrade certified chocolates. We make assorted chocolates, 
Truffles, Bark chocolate, and bars. We are full traceable to the cocoa Farmers, both in Peru and 
San Domingo for our Organic chocolate, as well as in Ivory Coast with our DIRECT program. This 
unique Program fights Child Labour, stimulates Women empowerment, and organizes Refores-
tation. 
New: Marshmallow VEGAN, Chocolate bars without added sugar + Organic 
 
CERTIFICATION 
Organic, Fairtrade, Vegan, Gluten Free, Kosher, BRC. 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
BELVAS ist eine Schokoladenfabrik mit Bio- und Fairtrade-Zertifizierung (Fairtrade Max Have-
laar).  
Wir stellen Pralinen, Trüffel, Bruchschokolade und Tafeln her. Wir stehen in direktem Kontakt 
mit den Kakaobauern, sowohl in Peru und Santo Domingo als auch an der Elfenbeinküste, wo 
wir ein DIREKT-Programm haben, das den Bauern ein existenzsicherndes Einkommen (Living 
income) garantiert. 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Organic, Fairtrade, Vegan, Gluten Free, Kosher, BRC. 

BELVAS 
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BIONAT 

Rue du Parc Industriel, 10 
5590 CINEY	  
Tel : +32 83 21 47 02 
E-mail : info@bionat.be  
Website : www.natura.com  
 
CONTACT 
Geoffrey LAMARCHE, Sales Director 
Mobile : +32 478 82 43 03 
E-mail : sales@natura.be  
 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Our NATURA BIO products were launched in 2018, and our range is growing all the time. From 
the field to the plate, organic and gourmet, the products are produced in a workshop that runs 
partly on renewable energy. Discover our range of BISTER organic mustards and piccalilli, which 
perpetuate the tradition of an unequalled know-how. All guaranteed without colouring agents 
or preservatives, respecting the environment. 
 
CERTIFICATION 
IFS and Organic certifications 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Unsere NATURA BIO-Produkte haben wir im Jahr 2018 auf den Markt gebracht und seitdem 
unser Angebot fortlaufend erweitert. Vom Feld bis zum Teller: Biologisch und gastronomisch 
werden die Produkte in einer Produktionsstätte hergestellt, die teilweise mit erneuerbarer Ener-
gie betrieben wird. Entdecken Sie unser Angebot an BISTER Bio-Senf und Piccalilli, die die 
Tradition des unübertroffenen Know-hows fortsetzt. Alle unsere Produkt sind garantiert ohne 
Farb- und Konservierungsstoffe. 
 
ZERTIFIZIERUNG 
IFS und bio 

BIONAT
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BRASSERIE DES 
LEGENDES 

Rue du Castel, 19 
7801 IRCHONWELZ 
Tel : +32 68 28 79 36 
E-mail : info@brasseriedeslegendes.be  
Website : www.brasseriedeslegendes.be  
 
CONTACT 
Bérengère COTON, Export Manager 
Mobile : +33 6 38 74 06 70 
E-mail : berengere@brasseriedeslegendes.be  

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Brasserie des Légendes settled in the Castel d’Irchonwelz where the first Gouyasse beer was 
produced in 2000 as well as gluten-free Ducassis Bio and Quintine Nature. Other ambitious 
projects: extension and modernization of the brewery with creation of a cellar, salvage of the 
Biercée Distillery and production of new premium organic spirits such as Utopie vodka, rasp-
berry Gin.Net and raspberry Eau-de-Vie. 
 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Die Brasserie des Légendes hat sich im Castel d’Irchonwelz niedergelassen, wo im Jahr 2000 
das erste Gouyasse-Bier sowie das glutenfreie Ducassis Bio und das Quintine Nature hergestellt 
wurden. Weitere ehrgeizige Projekte: Erweiterung und Modernisierung der Brauerei mit der 
Schaffung eines Kellers, Erhalt der Biercée-Brennerei mit Kreation von Bio-Spirituosen wie Uto-
pie-Wodka, Himbeer-Gin.Net und Himbeer-Eau-de-Vie. 
 

BRASSERIE DES 
LEGENDES 



26 CONSERVERIE ET 
MOUTARDERIE BELGE 

Eynattenerstrasse, 20 
4730 RAEREN 
Tel : +32 87 85 80 17 
E-mail : cmb@moutarderie.be 
Website : www.moutarderie.be 
 
CONTACT 
Rachel RENSON, Sales & Marketing 
Tel : +32 87 85 80 17 
E-mail : rachel.renson@moutarderie.be  

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
We are a family business that produces spreads, sauces, dressings, mustard and ready meals. 
The company was founded in 1953 by our grandparents. Our added values are: 
Tradition since 1953 
Family business 
Artisanal production 
Social Business that works in cooperation with the sheltered workshop 
 
 CERTIFICATION 
IFS, CERTYSIS 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Wir sind ein Familienunternehmen, das Brotaufstriche, Saucen, Dressings, Senf und Fertig-
gerichte herstellt. Das Unternehmen wurde 1953 von unseren Großeltern gegründet. Unsere 
Mehrwerte sind: 
Tradition seit 1953 
Familienbetrieb 
Handwerkliche Produktion 
Social Business das mit der Beschützende Werkstätte zusammenarbeitet 
 
 ZERTIFIZIERUNG 
IFS, CERTYIS 

CONSERVERIE ET 
MOUTARDERIE BELGE 
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COUPLET  SUGARSCOUPLET SUGARS 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Couplet Sugars has been a 100% family business for 174 years and is world leader in pearl sugar. 
The company has also developed and markets a wide range of other sugar specialties, such as 
coated pearl sugar, colored and/or flavored pearl sugar, fondant powder, icing sugar, decosnow, 
brown sugar, cane sugar specialties and beefondant. Last but not least, it proposes other sweet 
ingredients such as Liège waffle mixes, nuts based specialties and crumbles. 
  
New products: Organic pearl sugar and Organic/Vegan WAFFELMIX, Cane sugar specialties 
Organic 
 
CERTIFICATIONS 
Couplet Sugars attaches great importance to the quality of its products. It is certified FSSC-
22000. Our products have received the following certifications : Kosher, Halal, RSPO, Organic 
(brown sugar, pearl sugar and waffle mix) and UTZ. 
 

AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Couplet Sugars ist weltweit Marktführer für Hagelzucker, der besonders in Lütticher Waffeln, zur 
Dekoration der Chouquettes (französische Windbeutel), der Tarte Tropézienne oder anderer 
Desserts verwendet wird. Couplet Sugars hat außerdem ein umfangreiches Sortiment weiterer 
Zuckerspezialitäten entwickelt, wie feuchtigkeits- und hitzebeständiger Zucker, farbiger und 
aromatisierter Zucker, Trockenfondant, Puderzucker, Decosnow und brauner Zucker. 
Neue Produkte: Bio-Perlzucker und Bio und Vegan WAFFELMIX, Rohrzucker Spezialitäten Bio 

ZERTIFIZIERUNG 
Die hohe Qualität seiner Produkte ist für Couplet Sugars sehr wichtig. Wir sind nach FSSC-
22000 zertifiziert. Unsere Produkte haben folgende Zertifizierungen erhalten: koscher, halal, 
RSPO, bio (brauner Zucker und Hagelzucker) und UTZ. 

Rue de la Sucrerie 30 
7620 WEZ-VELVAIN 
Tel. : +32 69 34 36 50 
E-mail: info@coupletsugars.com  
Website: www.coupletsugars.com  
 
CONTACTS 
Marc PAINSMAYE, Business Development Director 
Mobile : +32 498 58 62 25 
E-mail : m.painsmaye@coupletsugars.com 
 
Analphia DESMET 
Tel. : +32 69 34 36 62 
E-mail :  a.desmet@coupletsugars.com  
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CROUSTI  CHIPS REBEL

Rue de Hollogne, 91 
4250 GEER 
E-mail : info@chips-rebel.be  
Website : www.chips-rebel.be  
 
CONTACT 
Alexis de MARNEFFE, Managing Director 
Mobile : +32 475 33 66 08 
E-mail : alexis@chips-rebel.be  

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
reBEL is a range of premium organic crips, baked in a traditionnal way, in a kettle using 100% 
natural and organic ingrédients. Our original and colorful packages recall symbols of belgium. 
Our crips are made of premium potatoes from a local farmers ‘coopérative. We are also able to 
produce under private labels 
 
CERTIFICATION 
Organic, prix juste producteur 

 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
reBEL ist eine Reihe von hochwertigen Bio-Crips, die auf traditionelle Weise in einem Wasser-
kocher mit 100% natürlichen und biologischen Zutaten gebacken werden. Unsere originellen 
und farbenfrohen Verpackungen erinnern an Symbole aus Belgien. Unsere Crips bestehen aus 
Premium-Kartoffeln von einer lokalen Bauern-Kooperative. Wir sind auch in der Lage, unter 
Eigenmarken zu produzieren 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Bio, prix juste producteur 
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DAILY SIRUPI by N.C.B. 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Manufacturer of the highest quality detox drinks, effective for the health and cleansing of the 
body. Pure or flavored birch sap. 
Pure pomegranate juice. 
Premium fruit syrup for infants. 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Hersteller von Detox-Getränken höchster Qualität, wirksam für die Gesundheit und Reinigung 
des Körpers. 
Reiner oder aromatisierter Birkensaft. 
Purer Granatapfelsaft. 
Premium Fruchtsirup für Kleinkinder. 

DAILY SIRUPI by N.C.B. 

Grand Rue du Double Ecot, 7 
1380 LASNE  
Tel. : +32 475 40 32 72 
E-mail : info@dailysirupi.com  
Website : www.dailysirupi.com	  
 
CONTACT 
Michel MAUREN, Managing Director	 
Mobile : +32 475 40 32 72 
E-mail : michel@dailysirupi.com 
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FLAVENCE 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Creator and producer of high-quality natural and organic flavours aimed at manufacturers and 
artisans in the food industry, FLAVENCE offers: 
- A very large range of organic certified and organic-suitable flavours (95/5) compliant with EU 
Reg. 2018/848 ; 
- A wide choice of natural flavours available from 1 kg to 100 T ; 
- Tailored development of flavours according to your criteria and technical requirements. 
 
CERTIFICATION 
FLAVENCE is FSSC 22000 certified, which is one of the most demanding certifications with 
respect to food quality management for ingredient manufacturers.  
Other certifications available on request:  organic, kosher, halal 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Flavence entwickelt und produziert hochwertige natürliche und Bio Aromastoffe und Aromaex-
trakte für Hersteller und Handwerk in der Lebensmittelindustrie. Flavence bietet an:  
• Eine sehr große Auswahl an bio-zertifizierten und bio- Kompatiblen Aromen (95/5), die der 
EU-Verordnung 2018/848 entsprechen 
• Eine große Auswahl an natürlichen Aromen, erhältlich von 1 kg bis 100 T 
• Maßgeschneiderte Entwicklung nach Ihren Krit 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Flavence ist FSSC2000-zertifiziert. Diese Zertifizierung gehört zu den anspruchsvollsten hin-
sichtlich Nahrungsmittelqualitätsmanagement für Hersteller von Lebensmittelzutaten. Andere 
Zertifizierungen auf Anfrage:  Bio, Kosher, Halal 

FLAVENCE 

Parc Industriel Paysager de Tyberchamps, 25 
7180  SENEFFE 
Tel : 32 64 23 88 00 
E-mail : info@flavence.com	 
Website : www.flavence.com	  
 
CONTACT 
Arnaud DE BEUKELAER, Managing Director 
Mobile : +32 465 03 29 20 
E-mail : a.debeukelaer@flavence.com



36

FLORES/PRETEXTE 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
The company has two trade names FLORES and PRETEXTE for two different ranges of pro-
ducts with a common philosophy. Organic, 100% vegetable, without milk, without preservatives 
or intrants. Tasty and healthy. One range brings together substitutes for dairy products such 
as spreads, creams (thick and liquid), milk. The other is a range of 10 flavors of ice cream and 
sorbets such as the often awarded Lemon Quinoa Basilic. 
 
CERTIFICATION 
Organic, IFS 
 

AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Das Unternehmen hat zwei Handelsnamen FLORES und PRETEXTE für zwei unterschiedliche 
Produktreihen, aber mit einer gemeinsamen Philosophie. Bio, 100 % pflanzlich, ohne Milch, ohne 
Konservierungsstoffe oder Zusatzstoffe. Lecker und gesund. Ein Sortiment umfasst Ersatzpro-
dukte für Milchprodukte wie Cremes (dick und flüssig), Milch. Die andere ist eine Auswahl von 
10 Eissorten und Sorbets wie das oft preisgekrönte Lemon Quinoa Basilic. 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Organisch, IFS 

FLORES/PRETEXTE

Rue de la Maladrerie 
5310 LIERNU 
Tel : +32 477 66 42 95 
E-mail : oui@pretexte.be  
Website : www.pretexte.be  
 
CONTACT 
Bernard NOEL de BURLIN 
Mobile : +32 477 66 42 95 
E-mail : bernard@pretexte.be  
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GENEROUS 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Generous is the name of our product, the philosophy of our company, our sustainability driver, 
and our human resources mission. 
Our bakery offers a range of organic gluten-free cookies. Also offering vegan, sugar reduced, 
milk free range. All are 100% natural. Granola Bites (no added sugar, no added oil) also available 
 
 
CERTIFICATION 
Organic (Certisys), Gluten-free (Schouten), Vegan (V-Label), IFS Food V7 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Generous bietet eine Auswahl an glutenfreien Bio-Keksen. Wir bieten auch vegane, laktosefreie 
und zuckerreduzierte Produkte an. Alle ihre Zutaten sind 100% natürlich. Eine Auswahl an Gra-
nola Bites (ohne Zuckerzusatz und ohne Öl) ist ebenfalls erhältlich. 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Organic (Certisys), Gluten-free (Schouten), Vegan (V-Label), IFS Food V7 

GENEROUS 

Rue de l’Atelier 9 
1480 TUBIZE 
E-mail : info@generous.eu 
Website : www.generous.eu  
 
CONTACT 
Christophe HAROU, Managing Director 
Mobile : +32 477 63 67 95 
E-mail : christophe@generous.eu  
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KEFIR EAU VERTUEUSE 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Kefir Eau Vertueuse is a healthy drink, full of virtues and probiotics, refreshing, naturally 
sparkling, unpasteurized, sugar-free and alcohol-free. The range includes 5 different kefirs (el-
derflower, hibiscus/blackcurrant leaf, ginger/turmeric, grapefruit/cardamom and cucumber). 
Our products are all certified organic, produced by hand in our micro-brewery and do not 
necessarily have to be kept in the fridge. 
 
CERTIFICATION 
All our kefirs are certified organic. 

 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Kefir Eau Vertueuse ist ein gesundes Getränk, voller Tugenden und Probiotika, erfrischend, na-
türlich sprudelnd, nicht pasteurisiert, zucker- und alkoholfrei. Das Sortiment umfasst 5 verschie-
dene Kefirsorten. Unsere Produkte sind alle bio-zertifiziert, werden in unserer Mikrobrauerei von 
Hand hergestellt und müssen nicht unbedingt im Kühlschrank aufbewahrt werden. 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Alle unsere Kefirs sind aus kontrolliert biologischem Anbau. 

KEFIR EAU VERTUEUSE 

Rue du Printemps, 14 
1380 LASNE 
Tel : +32 472 07 30 40 
E-mail : info@maisonlagneaux.com  
Website : www.kefireauvertueuse.com  
 
CONTACT 
Adrien LAGNEAUX, Managing Director 
Mobile : +32 472 07 30 40 
E-mail : adrien@maisonlagneaux.com  
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MEDARO MEDARO 

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Founded in 1938, MEDARO has a strong expertise in production and trading of medicinal & 
aromatic herbs. We buy & sell high quality plants, carefully selected from the best producers. 
Among the years, we built a strong network of producers around the world that allow us to 
meet all your requests. Thanks to our equipment we can process plants so that they reach your 
requirements (dry, cut, sift, roast, pack). 
 
CERTIFICATION 
Certified organic products: BE-BIO-01 || Kosher Certificate || FSSC22000 (being certified) 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
MEDARO verfügt über eine grosse Erfahrung in der Produktion und im Handel von Heil- und 
Aromapflanzen. Wir kaufen und verkaufen qualitativ hochwertige Kräuter von Produzenten, 
welche wir sorgfältig ausgewählt haben. Zudem können wir Dank unseren spezialisierten Ein-
richtungen Pflanzen so verarbeiten, dass sie Ihren Anforderungen bestens entsprechen (trock-
nen, schneiden, sieben, rösten, verpacken). 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Certified organic products: BE-BIO-01 || Kosher Certificate || FSSC22000 (being certified) 

Rue du Marais, 140 
7380 Quievrain 
Tel : +32 65 45 70 11 
E-mail : office@medaro.be  
Website : www.medaro.be   
 
CONTACT 
Samuel BRASSEUR, Managing Director 
Tel : +32 65 45 70 11 
E-mail : office@medaro.be  
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SUPERFOOD BEERS SUPERFOOD BEERS  

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
SuperfoodBeers is a range of innovative, fully ORGANIC, tasty beers with a moderate alcohol 
content. At the end of the process, we incorporate ingredients with an interesting aromatic rich-
ness, called Superfood. All our beers have won medals at prestigious international competitions. 
 
CERTIFICATION 
Certisys (Organic) 
 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE  
SuperfoodBeers ist eine Reihe innovativer, vollständig biologischer Biere mit einem modera-
ten Alkoholgehalt. Wir reichern sie am Ende des Prozesses mit Zutaten an, die eine interes-
sante aromatische und ernährungsphysiologische Kraft haben und Superfood genannt werden. 
Alle unsere Biere wurden bei renommierten internationalen Wettbewerben mit Medaillen aus-
gezeichnet. 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Certisys (Bio) 

30 Chaussée de Binche 
7000 Mons 
Mobile : +32 478 83 69 06 
E-mail : info@superfoodbeers.com 
Website : www.superfoodbeers.com 
 
 
CONTACT 
Basile Moulin, Administrator
Mobile : +32 478 83 69 06 
E-mail : info@superfoodbeers.com  
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VITAVERDE.BIOVITAVERDE.BIO

ACTIVITIES, PRODUCTS, INNOVATIONS AND BRANDS 
Since 1983, development, mixing and packaging of a wide range of organic grocery products 
- both in bulk and packed or bottled. Breakfast cereals, cereals & derivatives, chocolates, dry 
& dried fruits, flakes, honeys, oils, pasta, pulses, rice, salts, seeds, soya sauces, spices, sugars, 
vinegars, crafts vinaigrettes. Over 600 ingredients in our catalogue. 
NEW :  READY-TO-COOK RECIPES ! 
 
CERTIFICATION 
Organic certification (control BE-BIO-01 Certisys). Biogarantie label. Demeter certification (on-
going). FSSC22000 (ongoing). 
 
AKTIVITÄT, PRODUKTE, INNOVATIONEN UND MARKE 
Seit 1983 Entwicklung, Zusammenstellung und Verpackung eines breiten Sortiments an Bio-
Lebensmitteln – lose und verpackt. Getreide und Getreideprodukte, Frühstückscerealien, Scho-
kolade, Süßwaren, Gewürze, Flocken, Schalen- und Trockenfrüchte, Samen, Pflanzenöle, Hülsen-
früchte, Honig, Nudeln, Reis, Sojasaucen, Salz, Zucker, Essig, handgemachte Vinaigretten. Unser 
Katalog enthält mehr als 600 Produkte. 
NEU: KOCHFERTIGE REZEPTE! 
 
ZERTIFIZIERUNG 
Bio-Zertifizierung (Kontrolle BE-BIO-01 Certisys). Biogarantie-Label. Demeter-Zertifizierung (in 
Arbeit). FSSC22000 (in Arbeit). 

P.A.E. Plénesses - Rue Zénobe Gramme, 1 
4821 ANDRIMONT 
Tel : +32 87 30 03 01 
E-mail : info@vitaverde.bio  
Website : www.vitaverde.bio 
 
CONTACT 
Eddy RASKIN, General Manager 
Mobile : +32 472 652 649 
E-mail : eddy.raskin@vitaverde.bio  



WALLONIA EXPORT & INVESTMENT AGENCY

Place Sainctelette 2
B - 1080 BRUSSELS
BELGIUM
Phone:+32 2 421 82 11
mail@awex.be
www.awex.be

Avenue des Dessus de Lives 6
B - 5101 NAMUR

BELGIUM
Phone: +32 81 33 28 50

welcome@investinwallonia.be
www.investinwallonia.be


